KIM DE HAAN

Translator, Editor, Proofreader
French, Italian — English

DE HAAN LANGUAGE SERVICES

3-183 Railway Ave. tel.: +1 226 792 5718
Stratford, ON e-mail: dehaantranslations@gmail.com
N5A 2J2, Canada dehaanediting@gmail.com

WORKING LANGUAGES

e English: native
e French: read, written, spoken
e [talian: read, written, spoken

TRANSLATION SPECIALISATIONS

e Architecture & design ¢ Event organisation e Legal & judicial
¢ Marketing e Tourism ¢ Winemaking

EDITING SPECIALISATIONS

¢ Biomechanics e Branding strategy e E-learning
¢ Physiotherapy ¢ Psychology e Sport marketing
Papers edited have appeared in:
¢ Annals of physical and e Cognition e Frontiers in Neurology
rehabilitation medicine e Journal of Visualized e The Journal of Neuroscience
e Journal of Physiotherapy Experiments (JoVE) o Scientific Reports

PROFESSIONAL EXPERIENCE

1998 — present De Haan Language Services
Freelance translator and editor
e French, Italian — English translation
¢ English copyediting, stylistic editing, proofreading

1998 — 1999 Ecole Supérieure d’Interprétes et de Traducteurs (ESIT)
Université Paris Ill, Paris, France
Adjunct professor:
e Spanish — English general translation
e French — English technical translation

1994 — 1998 AT&T Istel S.A./ AT&T France S.A., Paris, France
Technical translator: French — English

1993 — 1994 VO Paris, Paris, France
Technical, financial and editorial translator: French, Italian — English

1992 — 1993 Compagnie Générale d’Informatique (CGl), Paris, France
Software translator: French — English
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EDUCATION

2021 — present

2014

2012

1994

1989

Toronto Metropolitan University, Toronto

Chang School of Continuing Education

¢ Inclusive media: Audio description

e Publishing certificate programme: Copyediting and stylistic editing

Ecole Supérieure d'Interprétes et de Traducteurs (ESIT)
Université Paris lll, Paris, France

Judicial translation & interpreting specialisation

(Diplédme universitaire traducteur interpréte judiciaire)

Bridge Language, Education & Travel
60-hour TEFL (teaching English as a foreign language) certificate

Ecole Supérieure d'Interpretes et de Traducteurs (ESIT)

Université Paris lll, Paris, France

Translator’s diploma (Dipléme de traducteur)

Graduate degree in translation (Dipléme d’études supérieures spécialisées)
e English, French, Spanish

University of Waterloo, Waterloo, ON
Honours Bachelor of Arts
French major, Spanish minor

BOOKS TRANSLATED

e Daniela Simonato-Putz. Venice. Curious walks among historic hotels on the water. Vianello Libri.

20009.

e Mariateresa Sponza D’Agnolo. The Magic Ladle. ISBN 237-000-027-676-6
e A. Aubenque and D. C. Corval. Anthalys

o Elisabetta Dotto. Beauty will save us (and boost sales): A hotelier’s practical marketing manual

e Andrea Bettini. Simple determination

CAT

e SDL Trados Studio 2019
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